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बेलशजर का भोज रववार के कानून क "घड़ी" क पहचान करता है, परतु वह जोर रपलकन सग के याय पर
देता है। दानयेल के तीसरे अयाय म नबूकदनेसर क सोने क तमा वही इतहास परमेर के वासयोय लोगा
के संदभ म तुत करती है, जह तब वज के समान ऊँचा उठाया जाता है। दानयेल का छठा अयाय भी उसी
रेखा को तुत करता है, कतु ोटेटट सग क भूमका पर काश डालता है। बेलशजर "राय" का तनधव
कर रहा है, और उसने अपने "सरदारा" म से एक हज़ार को बुलाया।

बेलशसर राजा ने अपने हज़ार सरदारा के लए एक बड़ा भोज कया, और उनके सामने दाख-मदरा पी। जब
वह दाख-मदरा का वाद ले रहा था, तब उसने आा दी क वे सोने और चाँदी के वे पा ले आएँ जह उसके
पता नबूकदनेसर येशलेम म जो मदर था, वहाँ से नकाल लाया था; ताक राजा, उसके धान, उसक
पनयाँ और उसक उपपनयाँ उनम पीएँ। तब सोने के वे पा ले आए जो येशलेम म परमेर के घर के
मदर से नकाले गए थे; और राजा, उसके धान, उसक पनयाँ और उसक उपपनयाँ उह म पीने लगे। वे
दाख-मदरा पीते और सोने, चाँदी, पीतल, लोहे, लकड़ी और पथर के देवताआ क तुत करते थे। उसी घड़ी
मनुय के हाथ क उँगलयाँ गट इ, और राजमहल क दीवार के पलतर पर, दीपदान के सामने, लखने लग;
और राजा ने उस हाथ का वह भाग देखा जो लख रहा था। दानयेल 5:1-5.

'दस' संया अजगर का तनधव करती है, और एक सौ तथा एक हज़ार उसी तीक का मा वतार ह। छठे
अयाय म, एक सौ बीस कपटपूण वथा को आगे बढ़ाते ह, और एक सौ बीस पुरोहता का तीक है। 'रेखा पर
रेखा' को यान म रखते ए, बेलशजर का भोज एक  शासन-कला पर याय और एक  चच-वथा पर
याय को दशाता है। बेलशजर बाबुल क मदरा से मतवाला था, और फर उसने यशलेम म परमेर के मंदर के
पव पाा को अपव करने का नय कया।

"भवयता कहते ह, ‘मने एक और वगत को वग से उतरते ए देखा, जसके पास महान सामय था;
और उसक महमा से पृवी काशत हो गइ। और उसने बल वर म पुकारकर कहा, बाबुल महान गर पड़ी है,
गर पड़ी है, और ामाआ का नवास बन गइ है’ (काशतवाय 18:1, 2)। यह वही संदेश है जो सरे
वगत ने दया था। बाबुल गर पड़ी है, ‘याक उसने अपने भचार के ोध क दाखमधु सब जातया को
पला दी’ (काशतवाय 14:8)। वह दाखमधु या है?—उसक झूठ शाएँ। उसने चौथी आा के सत के
थान पर संसार को एक झूठा सत दे दया है, और उस असय को फर से दोहराया है जो शैतान ने एदन म
पहली बार हवा से कहा था—आमा का वाभावक अमरव। एसेी अनेक संबंधत भूल उसने र-र तक
फैलाइ ह, ‘उपदेश के प म मनुया क आाएँ सखाते ए’ (मी 15:9)।" चयनत संदेश, पुतक 2, 118.

बेलशजर जो दाखमधु पी रहा था, वह पापाइ सा का मूतपूजक सत था, याक वह भोज रववार के क़ानून के
भवयसूचक 'घंटा' का तनधव करता था। पवथान के जो पा वह भोजशाला म ले आया, वे केवल परमेर
के व वोह का ही तीक नह थे; पव पा परमेर क जा का भी तनधव करते ह, याक शादक
वतु आयामक का तनधव करती है, और लोग पा ह।

तथाप परमेर क नव अटल बनी इ है, और उस पर यह मुहर है: 'भु उन लोगा को जानता है जो उसके ह।'
और, 'जो कोइ मसीह का नाम लेता है, वह अधम से अलग हो जाए।' परतु एक बड़े घर म केवल सोने और



चाँदी के पा ही नह होते, वरन् लकड़ी और मी के भी; और कुछ आदर के लए, और कुछ अनादर के लए।
इसलए यद कोइ मनुय अपने आप को इनसे शु करे, तो वह आदर का पा ठहरेगा, पव कया आ,
वामी के उपयोग के योय, और हर एक अे काम के लए तैयार। 2 तीमुथयुस 2:19-21.

बलपूवक लागू क गइ रववार क उपासना के मायम से परमेर क जा को अपव कए जाने के दौरान, जलती
इ लखावट बेलशजर के वनाश क घोषणा करती है।

उसी समय मनुय के हाथ क उंगलयाँ कट इ और उहाने राजा के महल क दीवार के पलतर पर दीपदान
के सामने लख दया; और राजा ने उस हाथ का वह भाग देखा जो लख रहा था। तब राजा का मुख बदल गया,
और उसके वचार उसे ाकुल करने लगे, यहाँ तक क उसक कमर के जोड़ ढीले पड़ गए, और उसके घुटने
आपस म टकराने लगे। राजा ने ऊँचे शद से पुकार कर योतषया, कसदया और भवय बताने वाला को
बुलाने को कहा। और राजा ने बाबेल के बुमाना से कहा, जो कोइ इस लखावट को पढ़े और उसका अथ मुझे
बताए, उसे करमज़ी व पहनाया जाएगा, उसके गले म सोने क जंजीर डाली जाएगी, और वह राय म
तीसरा शासक होगा। दानयेल 5:5-7.

एेतहासक प से इस खंड को इस अथ म समझा गया है क बेशजर के पता ने राजनीतक सहासन बेशजर
को साप दया था, और इसी कारण लखावट क ाया के बदले बेशजर जो सवाच पद दे सकता था, वह तीसरे
शासक का पद था। संयुत राय अमेरका म रववार के कानून क ओर बढ़ते ए, राजनीतक नेतृव धामक नेतृव
के अधीनथ थत म होगा, जो उपासना के एक नए प को तुत करने के लए काम कर रहा होगा। पशु क
तमा चच और राय के संयोग का तनधव करती है, जसम संबंध पर नयंण चच का होता है, और रववार के
कानून के समय बेशजर राजनीतक राजा था, इस कार राय का तीक, पर वह अपने पता के धामक
अधकार के अधीन केवल सरे थान पर था। वह दानयेल को जो सवाम दे सकता था, वह तीसरे शासक का पद
था।

"जब ारंभक कलीसया सुसमाचार क सरलता से भटककर और मूतपूजक रीत-रवाजा तथा परंपराआ को
वीकार कर  हो गइ, तो उसने परमेर क आमा और सामथ खो दी; और लोगा के ववेक पर नयंण रखने
के लए उसने धमनरपे सा के समथन क माँग क। परणाम पोपतं था, एक एसेी कलीसया जसने राय
क शत पर नयंण रखा और उसे अपने उेया क पूत के लए, वशेष प से 'वधम' के दंड के लए,
योग कया। संयुत राय अमेरका को 'पशु' क तमा बनाने के लए, धामक शत को नागर सरकार पर
इस कार नयंण करना होगा क राय का अधकार भी कलीसया ारा अपने उेया क पूत के लए युत
कया जाए. . . ."

"ोटेटट कलीसयाआ ारा रववार-पालन का वतन पापसी—अथात पशु—क उपासना का वतन है। जो
लोग, चौथी आा के दावा को समझते ए, सचे वामदन के थान पर झूठे का पालन करना चुनते ह, वे इस
कार उसी शत को समान अपत करते ह जसने ही उसका आदेश दया है। परतु कसी धामक कत को
लौकक शत से लागू करने के उसी काय म, कलीसयाएँ वयं पशु के लये एक तमा बनाएँगी; अतः संयुत
राय अमेरका म रववार-पालन का वतन पशु और उसक तमा क उपासना का वतन होगा।" महान
ववाद, 443, 448, 449.

संकट म ही चर कट होता है, और दीवार पर लखे रहयमय संदेश ने बेलशजर के अनुभव म एक संकट पैदा
कया और उसके राय के अंत को चत कया, इस कार पृवी के पशु के राय के अंत का तीक बना। उसी रात
बेलशजर मर गया, जो रववार के कानून का तनधव करता है—जब रववार के कानून के समय संयुत राय
अमेरका, बाइबल क भवयवाणी के छठे राय के प म, अपदथ कर दया जाता है—लेकन संयुत राय
अमेरका तुरंत ही उन दस राजाआ का धान राजा बन जाता है। दस राजा बाइबल क भवयवाणी का सातवां राय
ह, और वे तुरंत सहमत हो जाते ह क अपने इस सातव राय को पशु को साप द।



याक परमेर ने उनके दय म यह डाल दया है क वे उसक इा पूरी कर, और एक मत हा, और अपना
राय उस पशु को दे द, जब तक क परमेर के वचन पूरे न हो जाएँ। काशतवाय 17:17.

अंतम गतवधयाँ बत ती होती ह, और छठे राय से सातव, और फर आठव म संमण तेज़ होता है, याक
तब संसार एक बड़े संकट म होता है। पृवी के पशु के पतन से बेलशसर भयभीत होता है, और दस राजाआ का
अणी राजा होने के नाते, वह उस भय का तनधव करता है जसे संयुत राय अमेरका के पतन पर पृवी के
सभी राजा अनुभव करगे। काशतवाय के अयाय यारह म, दीवार पर लखावट कट होने क “घड़ी” वही
“घड़ी” है जो महान भूकप क है। उसी समय इलाम के तीन तीक चत कए जाते ह, और अंतम दना म
राजाआ को भयभीत करने का कारण इलाम ही होता है।

याक देखो, राजा इके ए, वे साथ-साथ नकल गए। उहाने उसे देखा और आयचकत हो गए; वे घबरा गए
और जदी से भाग नकले। वहाँ भय ने उह जकड़ लया, और पीड़ा, जैसे सव-वेदना म पड़ी ी क। तू पूव
पवन से तशश के जहाज़ा को तोड़ देता है। जैसा हमने सुना है, वैसा ही हमने सेनाआ के भु के नगर म, हमारे
परमेर के नगर म देखा है; परमेर उसे सदा के लए थर करेगा। सेला। भजन संहता 48:4-8।

सरदार, या राजा, बेशजर के भोज म एक थे, वे बाबुल क मदरा पी रहे थे और परमेर के पवथान के पव
पाा को संभालते और नहारते थे, तभी भय ने उह जकड़ लया, जैसा क दीवार पर लखावट कट होने पर
बेशजर के भय से त होता है। बेशजर का भय एक बढ़ती इ दहशत का आरंभ था, जसका चण
सव-पीड़ा म पड़ी एक ी से कया गया है; और काशतवाय के यारहव अयाय क "घड़ी" बारहव अयाय म
ले जाती है, जहाँ चह एक सव के नकट ी के प म चत है। पहली सव-पीड़ा भोज-सभागार क दीवार पर
लखावट है। यह भय इलाम क "पूरब क हवा" से उप होता है, जो "तशश के जहाजा को तोड़ देती है।"

बेलशजर क भोज-सभा म, "एक हजार सरदार" बाबुल क दाखमधु का सेवन कर रहे ह, जो रववार के वतन का
तीक है। उसी समय, नबूकदनेसर का वावृंद संगीत बजाने लगता है, जबक बेलशजर पवथान के आभूषण
मंगवा लेता है। सूर क वेया गाना शु करती है, और धमयागी इाएल नबूकदनेसर क सोने क मूत के चारा ओर
नाचने लगता है। परतु यह जलसा "पूव पवन" ारा तहस-नहस कर दया जाता है, जो शी आने वाली "तीसरी
हाय" है, और वही "सातव तुरही" है। जब इलाम यह जलसा तहस-नहस करता है, तो "रा  ोधत हो जाते ह"।
वे ोधत होते ह, याक तरशीश के जहाज़, जो पृवी के आथक ढाँचे का तीक ह, तब समु के बीचोबीच डुबो
दए जाते ह।

तरशीश तेरी हर कार क बत सी धन-सप के कारण तेरा ापारी था; वे चाँदी, लोहा, राँगा और सीसा
लेकर तेरे मेला म ापार करते थे। यावान, तूबाल और मेशेक तेरे ापारी थे; वे तेरे बाज़ार म मनुया और पीतल
के पाा का ापार करते थे। तोगरमा के घराने के लोग तेरे मेला म घोड़ा, घुड़सवारा और खचरा का ापार
करते थे। देदान के लोग तेरे ापारी थे; अनेक ीप तेरे हाथ के ापार म थे; वे तेरे लए उपहार म हाथीदाँत के
सग और आबनूस लाते थे। सीरया तेरी बनी इ वतुआ क बतायत के कारण तेरा ापारी था; वे तेरे मेला म
मरकत, बगनी व, और काढ़े ए काम, तथा उम मलमल, और मूँगा, और सुलेमानी पथर के साथ लेन-देन
करते थे। यदा और इाएल का देश तेरे ापारी थे; वे तेरे बाज़ार म मत का गेँ, और पग, और मधु, और
तेल, और बलसान का ापार करते थे। दमक तेरी बनी इ वतुआ क बतायत और सब कार के धन क
बतायत के कारण तेरा ापारी था—हेबोन क दाखरस और सफेद ऊन म। दान और यावान भी आना-जाना
करते ए तेरे मेला म कारोबार करते थे; चमकदार लोहा, कासया और कलमुस तेरे बाज़ार म थे। देदान तेरे रथा
के लए बमूय कपड़ा का ापारी था। अरब और केदार के सब धान तेरे साथ मेना, मेढ़ा और बकरा म
लेन-देन करते थे; इह म वे तेरे ापारी थे। शेबा और रामा के ापारी तेरे ापारी थे; वे तेरे मेला म सब से
उम मसाला, और सब अनमोल पथरा, और सोने के साथ लेन-देन करते थे। हारान, केह और एदेन, और
शेबा, अशूर और चमद के ापारी, तेरे ापारी थे। ये सब कार क वतुआ म—नीले कपड़ा और काढ़े ए
काम म—और रसया से बँधे, देवदार से बने, कमती वा के संका म—तेरे माल-सामान म—तेरे ापारी थे।



तरशीश के जहाज़ तेरे बाज़ार म तेरा गीत गाते थे; और तू समुा के बीच भरपूर आ और बत महमामय बना।
तेरे मलाहा ने तुझे बड़ी जलराश म पँचा दया; पूव पवन ने समुा के बीच तुझे तोड़ डाला। तेरी धन-सप
और तेरे मेले, तेरा माल, तेरे नावक और तेरे कणधार, तेरे जोड़ने वाले कारीगर, और तेरे माल पर ापार करने
वाले, और तेरे सब वीर पुष जो तेरे भीतर ह, और तेरी सारी संगत जो तेरे मय है—तेरे वनाश के दन समुा
के बीच गर पड़गे। यहेज़केल 27:12-26.

"तशश के जहाज़" पृवी ह क आथक संरचना के तीक ह, और उह "पूव पवन" ारा समु के बीचोबीच डुबो
दया जाता है। यहेजकेल हम बताता है क यह "तेरे वनाश के दन" म होता है, और यहेजकेल के अयाय साइस
का वषय टायरस पर वलाप है।

भु का वचन फर मेरे पास आया, यह कहते ए, अब, हे मनुय-पु, सोर के लये वलाप उठा; और सोर से
कह, हे तू जो समु के वेशार पर थत है, जो बत-से ीपा के लोगा का ापारी है, भु परमेर या कहता
है: हे सोर, तू ने कहा है, म पूण सुदरता का ।ँ यहेजकेल 27:1-3.

टायरस के वनाश का दन वलाप का वषय है। टायरस के वनाश का दन रववार का कानून है, याक टायरस
पापाइ सा का तीक है, जसका याय उसी 'घड़ी' म आरंभ होता है जब काशतवाय 18 क सरी आवाज़
लोगा को बाबुल से बाहर नकलने के लए बुलाना शु करती है।

और मने वग से एक और आवाज़ सुनी जो कहती थी, मेरे लोगा, उसम से नकल आओ, ताक तुम उसके पापा
के सहभागी न बनो और उसक वपया म से कोइ भी तुम पर न आए। याक उसके पाप वग तक पचँ गए
ह, और परमेर ने उसक अधमता को मरण कया है। जैसा उसने तुहारे साथ कया, वैसा ही उसका तदान
करो; और उसके कामा के अनुसार उसे दोगुना, हाँ, दोगुना लौटाओ। जस याले को उसने भरा है, उसी म उसके
लए दोगुना भर दो। जतना उसने अपना महमामंडन कया और वलासता म जीती रही, उतना ही उसे यातना
और शोक दो; याक वह अपने मन म कहती है, म रानी होकर बैठ ,ँ म वधवा नह, और मुझे कोइ शोक न
देखना पड़ेगा। इस कारण एक ही दन म उस पर उसक वपयाँ आएँगी: मृयु, वलाप और अकाल; और वह
पूरी तरह आग से जला दी जाएगी, याक उसका याय करने वाला भु परमेर शतशाली है। और पृवी के
राजा, जहाने उसके साथ भचार कया और वलासता से जीवन बताया, जब वे उसके जलने का धुआँ
देखगे, तो उसके लए रोएँगे और वलाप करगे, उसक यातना के भय से र खड़े होकर कहगे, हाय, हाय, वह
महान नगर बाबुल, वह शतशाली नगर! याक एक ही घड़ी म तेरा याय आ पचँा है। और पृवी के ापारी
उसके लए रोएँगे और वलाप करगे; याक अब कोइ उनके माल को खरीदता नह। काशतवाय 18:4-11.

दानयेल क पुतक म 'घड़ी' के प म पाँच बार युत वह शद सदैव कसी न कसी कार के याय का
तनधव करता है। जस खंड म वह युत होता है, उसका संदभ ही याय के कार को नधारत करता है।
दानयेल अयाय चार म 'घड़ी' शद का पहली बार उपयोग याय के आने क घोषणा करने के लए कया गया
है—चाहे वह 22 अतूबर, 1844 को आरंभ आ अवेषण याय हो, या रववार के कानून पर आरंभ होने वाला
कायकारी याय। दोना ही थतया म, अवेषण और कायकारी याय मक होते ह। संयुत राय अमेरका म
रववार के कानून पर पोपतं का कायकारी याय आरंभ होता है। वही उस 'घड़ी' को चत करता है जब पोपतं
का कायकारी याय आरंभ होता है, और वही 'घड़ी' काशतवाय अयाय यारह के महान भूकंप क 'घड़ी' है, जब
दो साी—जनका तनधव शक, मेशक और अबेदनगो करते ह—भी म डाल दए जाते ह, एक एसेे वज के
प म जो यहेजकेल क परामी सेना क भाँत ऊँचा उठाया जाता है। वही 'घड़ी' है जब बेशजर क दीवार पर
लखावट कट होती है।

"तशश के जहाज़", जो पृवी ह के आथक आपूत-मागा क संरचना का तनधव करते ह, उस समय समुा
के मय डूब जाते ह, और इससे पृवी के ापारी और राजा, जैसा क बेलशजर ारा दशाया गया है, भयभीत हो
जाते ह.



काशतवाय 11 म, "घड़ी" वह समय है जब इलाम क "तीसरी वप" शी आती है, सातव तुरही बजती है,
और रा ोधत हो जाते ह। ये तीना तीक इस ओर संकेत करते ह क इलाम वही इरीय साधन है जसका
उपयोग भु उसी "घड़ी" म बेलशजर के वध को अंजाम देने के लए करते ह। बेलशजर का वध उन शुआ ने
कया जो गुत प से उसके राय म उन फाटका से घुस आए जह लापरवाही से खुला छोड़ दया गया था; ठक
वैसे ही जैसे मेसको और संयुत राय अमेरका के बीच क सीमा-दीवार को, "महान भूकंप" क "घड़ी" नकट
आने पर, लापरवाही से खुला छोड़ दया गया है।

दानयेल क पुतक के अयाय यारह के अंतम छह पदा म पापसी के मरणांतक घाव के चंगे होने का वणन है। उन
पदा म तीन बाधाआ क पहचान क गइ है, जन पर पापसी का मरणांतक घाव चंगे होने के साथ-साथ वजय पाइ
जाती है। उर का राजा सवाच शत तक पचँने के माग म सदैव तीन बाधाआ पर वजय पाता है, और हमेशा इसी
म म: पहले अपने शु पर, सरे अपने सहयोगी पर, और अंत म अपने शकार पर। सबसे पहले जो पराजत आ
वह दण का राजा था, जो सोवयत संघ—रोम का अंतम शु—का तनधव करता है, जसे 1989 म बहा
दया गया। सरी बाधा “मनोरम देश” है, जो रोम का वह सहयोगी है जसने रोम के लए सोवयत संघ को पराजत
कया—अथात संयुत राय अमेरका—जसे उस “घड़ी” म पराजत कया जाता है जसका हम अभी वचार कर
रहे ह। इसके बाद तीसरी बाधा, “म” के प म तुत, उस अवथा का तनधव करती है जब पापसी अपने
शकार संयुत रा  पर नयंण कर लेती है।

1989 म, जब उन पदा क मुहर खुली, और उसके बाद उन पदा के ान म वृ इ, तब यह समझा गया क
मूतपूजक रोम, पोप-शासत रोम और फर आधुनक रोम (जसे दानयेल के यारहव अयाय के अंतम छह पदा म
'उरी राजा' के प म दशाया गया है), इन येक को एक राय के प म थापत होने से पहले तीन भौगोलक
बाधाआ को पार करना आवयक था। मूतपूजक रोम के लए, उन तीन बाधाआ को तीन दशाआ के प म दशाया
गया था।

और उनम से एक से एक छोटा-सा सग नकला, जो दण क ओर, पूव क ओर और शोभायमान देश क ओर
अयत बड़ा होता गया. दानयेल 8:9.

पापाइ रोम के लए वे तीन सग थे जह उखाड़ फ का जाना था।

म उन सगा पर वचार कर रहा था, और देखो, उनके बीच से एक और छोटा सग नकला, जसके सामने थम
सगा म से तीन जड़ सहत उखाड़ दए गए; और देखो, उस सग म मनुय क आखँा के समान आखँ थ, और
एक मुहँ जो बड़ी-बड़ी बात करता था। दानयेल 7:8.

आधुनक रोम (उर का राजा), जसका उलेख दानयेल अयाय 11 के अंतम छह पदा म है, के सामने तीन
बाधाएँ थ—दण का राजा, गौरवशाली भूम, और म। जैसे मूतपूजक रोम और पोपतंीय रोम के साथ था, वैसे
ही ये तीन बाधाएँ भौगोलक अवरोधा का तनधव करती थ। आधुनक रोम, जसे दानयेल अयाय 11 के
अंतम छह पदा म उर के राजा के प म दशाया गया है, को तीन "दीवारा" को पार करना था, और पहली दीवार
के साथ एक दाशनक "दीवार" भी थी, जसे उसी समय हटाया गया जब एक वातवक दीवार हटाइ गइ। 1989 म,
जब उर के राजा ने सोवयत संघ (दण का राजा) को गरा दया, तो "लौह परदा" क दाशनक "दीवार" हटा दी
गइ, जैसे ही बलन दीवार को वत कया गया।

बेलशजर के याय क "घड़ी" म, जब दीवार पर लखावट प है और उसके शु बना पहरे वाले फाटका से चुपके
से अंदर घुस रहे ह, तब चच और राय के पृथकरण क दाशनक "दीवार" हटा दी जाती है, जबक तीसरी "हाय"
से संब इलाम महमामय देश क दणी सीमा पर नगरानी-रहत "दीवार" से चुपचाप भीतर वेश कर चुका है।

जब संयुत रा का तनधव करने वाला "म" वजत कर लया जाएगा, और जब हर रा को टायर क वेया
ारा नदशत एक व-सरकार को वीकार करने के लए मजबूर कया जाएगा, तब राीय संभुता क दाशनक



"दीवार" हटा दी जाएगी। उस समय, एक वीय पतन होगा जो अंतम दना के माशल लॉ और नरंकुशता को जम
देगा। बत संभव है क "वॉल टीट" कहलाने वाली एक सड़क पर कुछ घटत हो।

वे ही साधन, जह अब परमेर के काय म बत कंजूसी से लगाया जाता है और जह वाथपूवक रोके रखा
जाता है, थोड़े ही समय म सब मूतया के साथ छछँूदर और चमगादड़ा के हवाले फ क दए जाएँगे। जब शात
या क वातवकता मनुय क इंया के सामने कट हो जाएगी, तब धन का मूय बत शी और अचानक
घट जाएगा। Welfare Ministry, 266.

हम अगले लेख म बेलशसर पर अपने अययन को जारी रखगे।

आज, जैसे एलयाह के दना म था, परमेर क आाआ का पालन करने वाले लोगा और झूठे देवताआ के
उपासका के बीच वभाजन क रेखा प प से खची गइ है। 'तुम कब तक दो मना के बीच डगमगाते रहोगे?'
एलयाह ने पुकारा; 'यद यहोवा परमेर है, तो उसके पीछे हो चलो; पर यद बाल, तो उसके पीछे हो चलो।' 1
राजा 18:21। और आज के लए संदेश यह है: 'बाबुल महान गर पड़ी है, गर पड़ी है.... हे मेरे लोगा, उससे
नकल आओ, ताक तुम उसके पापा के भागी न बनो, और उसक वपया म से कुछ भी तुह न मले। याक
उसके पाप वग तक पचँ गए ह, और परमेर ने उसक अधमताआ को मरण कया है।' काशतवाय
18:2, 4, 5।

"वह समय र नह जब हर आमा पर परीा आएगी। झूठे सत का पालन हम पर जोर देकर लागू कराया
जाएगा। संघष परमेर क आाआ और मनुया क आाआ के बीच होगा। जहाने कदम-दर-कदम नयावी
मांगा के आगे झकते ए नयावी रीत-रवाजा को अपनाया है, वे तब उपहास, अपमान, कारावास क धमक
और मृयु का सामना करने के बजाय, साधारया के सामने झक जाए गे। उस समय सोना मैल से अलग कर
दया जाएगा। सची धमपरायणता उसके केवल बाहरी प और चमक-दमक से पतः अलग पहचानी जाएगी।
अनेक तारे, जह हमने उनक चमक के लए सराहा है, तब अंधकार म बुझ जाए गे। जहाने पवथान के
आभूषण धारण कए ह, पर जो मसीह क धामकता से वधारत नह ह, वे तब अपनी ही ननता क लजा म
कट हागे।" भवयताआ और राजाआ, 187, 188.


